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Debout seul sur ses jambes
De même que la capacité de se mouvoir varie, les besoins 
d’aide diffèrent beaucoup. Liko a toujours été proche des 
usagers, ce qui donne continuellement de bonnes idées pour 
résoudre les problèmes. C’est exactement de cette façon que 
nous avons également conçu RollOn, l’aide parfaite pour 
ceux qui ont des difficultés à marcher mais qui ont suffisam-
ment de force dans les bras pour pouvoir se relever et se te-
nir eux-mêmes sur leurs jambes. 

RollOn est beaucoup plus qu’une aide utile et sûre, il peut 
aussi jouer un rôle important dans le travail de rééducation 
ou comme soutien provisoire à l’équilibre et au transfert dans 
différentes situations de soins. RollOn contribue à un entraî-
nement actif pendant la verticalisation, sans pénibilité pour 
l’assistant. 

Comme beaucoup d’autres produits Liko, RollOn est construit 
en aluminium et est ainsi facile à manoeuvrer et facile à net-
toyer. Grâce au cadre de soutien entourant l’usager, celui-ci 
se tient debout avec stabilité dans toutes les directions.
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Vers une meilleure position

On peut dire de RollOn que c’est un appareil de verticalisation pratique, 
conçu pour des transferts en toute sécurité vers ou depuis une position 
assise. Il fonctionne parfaitement comme moyen d’aide vers les toilettes 
ou entre le lit et une chaise. 

RollOn peut aussi être une bonne alternative au fauteuil roulant lors 
d’une situation où l’usager peut représenter un danger pour lui-même 
ou pour un assistant. Par exemple quand l’usager se relève après une 
opération ou même après un accouchement, en d’autres termes lorsque 
l’équilibre fait temporairement défaut. RollOn constitue également une 
aide utile quand on veut aider un usager qui a glissé vers l’avant de son 
fauteuil roulant à se remettre en position normale. 

Là où vous voulez aller

Il arrive trop souvent qu’un usager glisse vers l’avant de son fauteuil roulant et se retrouve dans 
une position inconfortable. Avec l’aide de RollOn, l’usager peut lui-même se remettre au fond de 
son siège de façon simple et souple, sans pénibilité pour l’assistant. 

Vers les toilettes
RollOn est l’aide 

sécurisante quand il 
est temps d’aller aux 

toilettes. 
Tranquillement, ar-

rivé près de la cuvette 
des toilettes, il est 

facile de relever le ca-
dre d’assise et d’aider 

au déshabillage. 

Depuis le lit

Quand l’usager veut se relever du lit, il place ses pieds sur le repose-pieds de RollOn et agrippe les poignées. Il se penche légèrement 
en avant et se met debout. Un lit réglable facilite la verticalisation. Il est toujours plus facile de se relever d’un peu plus haut. L’assistant 
rabat les coussins d’assise du bassin et déplace l’usager là où celui-ci veut aller. 
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Coussin thoracique
Offre sécurité et soutien  
à l’avant.

Verrou de sécurité
Verrouille le cadre 
d’assise dans une  
position sûre. 

Coussins d’assise  
du bassin
Offrent sécurité et  
soutien à l’arrière.

Roues
Les roues jumelles très ma-
niables sont verrouillables 
pour assurer une position 
stable.

Piètement
Ajustable pour s’adapter parfaitement 
par exemple au fauteuil roulant ou au 
fauteuil favori. 

Hygiénique
Toutes les surfaces sont lisses 
et nettoyables à l’alcool. 
RollOn supporte le jet et peut 
même être utilisé dans la 
douche.

RollOn – plus sûr que d’autres 

Construction
RollOn est construit  
en aluminium – un  
matériau léger, 
respectueux de 
l’environnement et 
économique. 

Repose-pieds
Est stable et anti-dérapant.  
Facile à nettoyer.

Cadre d’assise
Un encadrement sûr qui est 
ajustable en hauteur pour 
s’adapter aux usagers de 
petite taille comme à ceux 
de grande taille. 

Appui-jambes
Des coussinets doux et  
confortables qui s’articulent 
pour s’adapter automatique-
ment à la position des 
jambes. Ajustable en hauteur 
et en profondeur pour 
apporter un maximum de 
confort et de sécurité. 
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Ouverture des pieds 
Le piètement s’ouvre facilement à l’aide d’un mouvement du pied. 

Généralement, on n’a pas besoin de fixer la position puisque RollOn est 

stable dans toutes les directions. Le repose-pieds est équipé d’un motif 

anti-dérapant et peut facilement s’enlever pour être nettoyé. 

Une des fonctions qui rendent RollOn unique, ce sont les ingénieux coussins d’assise du bassin. Ils font en sorte qu’il soit facile de 

rentrer et de sortir de RollOn sans négliger la sécurité. Ils facilitent également le déshabillage et l’habillage, par exemple lors des 

visites aux toilettes. Quand l’usager a pris sa position, les coussins se referment simplement derrière le bassin et s’assurent par une 

simple manipulation.

Adapté à l’individu
Pour convenir aussi bien aux usagers de petite 

taille qu’à ceux de grande taille, RollOn a dif-

férentes possibilités de réglage et plusieurs prises 

alternatives que l’usager peut utiliser pendant la 

verticalisation. 

Sécurité totale vers l’arrière

Réglable, tout simplement

Charge maximale : 	 160 kg
Poids total: 	24  kg
Largeur du piètement: 	62 - 90 cm 
Longueur du piètement: 	 89 cm
Hauteur du piètement :	 11 cm
Roues (jumelles) :	75  mm

Matériau: 	 Aluminium

Caractér i s t iques  techniques



Vous avez maintenant eu un aperçu des possibilités de l’appareil de verticali-

sation RollOn. En même temps, nous vous avons un peu présenté la façon 

dont raisonne Liko, que nous partons par exemple toujours du besoin ou 

du problème quand nous développons nos produits et nos méthodes. Un 

produit ne résout pas seul le problème. Les produits doivent toujours être 

enrichis de savoir-faire sous différentes formes, alors seulement le résultat 

peut être un succès et quelqu’un peut se détendre un moment dans son 

fauteuil favori. 

N’hésitez pas à nous contacter pour de plus amples informations sur RollOn 

et sur d’autres éléments de notre large gamme de produits et de savoir-faire.

Liko est certifié ISO 9001 Qualité et son équivalent 

pour les dispositifs médicaux, ISO 13485. 

Liko est certifié ISO 14001 Environnement.

Assis dans son fauteuil favori
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Fabricant:
Liko AB
Nedre vägen 100
975 92 Luleå
Schweden
info@liko.se

Distributor in France: 
SAS Liko France 
ZA du Haut Serroir BP7, 
FR-54690 Lay Saint Christophe 
Phone: +33 (0)3 83 22 82 32 
Fax: +33 (0)3 83 22 82 38
info@liko-france.fr

Distributor in Switzerland: 
Liko Care AG 
Bannstraße 1, 
CH-4124 Schönenbuch
Phone: +41 (0) 61-4822222
Fax: +41 (0) 61-4821923
info@liko.ch 
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